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jV  hét.
ffagy sor eső ff özön műt hétfőn valóban, 
Közgyűlés vöt, kérőm, nömös Csemu/póban.
Ott vót az föispány, mög ez fister János, 
fiiéty utóbbi qélküt az gyűlés heányos.
J{is Jetöfi utca érányát maraszták 
S  amit elszavaztak, most visszaszavazták. 
Ségiója nyől majd u/y épületeknek, 
fíferd azok pótadót ippeg nem fűzetnek; . 
Szóval ezt is, azt is mögszavazták szépen, 
Jlrrjér koponyánkat vakartuk, még télen 
üzutziHsták s átsok is gyűlést tartottak, 
jiíelyekön fényé bölts beszédük hangzottak.
Syó iparosaink végre ősszeátak 
S  maguknak egy esztra, tsinos Kort csínyátak ; 
üaggya lögyön njindön lyó iparos fajta,
J í z  Jsten áldása /ögyön bőven rajta !
Ötveri esztendő van immáron mögötte,
Jrickröl mondonj, aki „városunk szülötte 
Jrick az őgyik neve, az másik mög 3>ávid. 
Jlszongyák rulla, hogy sokakat e/ámitf, 
Jiszongyak uzsorás, vá/tóhamisittó 
Jlszongyák eekeene rajt e‘ kkis tisztittó.
J l  2>ávid aszónál, fogyhát ü ártatlany, 
dfogy oknékü kerüt rá az vizes paklany.
Öggy évig börtönybe kö máj néki lőnynyi 
S  igön fzupté/ossan kö máj inynyi, önynyi.
Syó nqulatást Jrick ur, városunk szülődé,
J lz  kend renuméját az fényé mögötte.

J )ttrá zs .

Okos ember a táti.

— Tátikám én láttam tegnap este az utca, 
lámpa alatt, mikor a Zsófi bakája befordult a ka
pu alá. hát igen hegyessen állt a bajusza, mikor 
meg a eapistrángot fújták, aztán kijött a kapu alul 
hát. össze volt borzolva a bajusza. Mitől lehet az ?

Táti: Mboh ! hát bizonyossan huzatot kapott 
a kapu alatt.

Nagyon rosszul lehet!
— Jó napot, kedves ú r ! No, hogy van, hogy

van ?
— Köszönöm kérdését, csak úgy, mint a többi 

Grófok : a szentmihályi, meg a fülei.

TESSÉK MOSOLYOGNI!
N E M E

DE MAJD CSAK

S P Á L MŰTERMÉBEN (LIGETSOR 5. SZ. 
mert ö készíti a legelegánsabb fényképeket.
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SZÉKESFEHÉRVÁRI ÉS FE- 
MAGÁNTISZTVISELŐK És JÉRMEGYEI HIVATa LNO- 
=  KÖRE —  ‘ KOK ÉS TISZTVISELŐK OTT-

--------- HONA = ~
JEFYESEK.

Székesfehérvár 1905 márczius hó.

Az „Elite“ kávéházból.
(kiküldött besúgónktól)

— Barátom, szinte hihetetlen ! még a fiskáli
sok is tévednek néha.

— Megesik biz az még a legjobb családok
ban is.

— A tűzoltók vasárnapi közgyűlésén például 
dr. Borchert Jenő a szokás hatalma alatt igy kezd
te beszédét: Jekintífes királyi — közgyűlés !

— Az semmi, hanem dr. Steiner Jákó a hét 
fői városi közgyűlésen tartott beszédében igy 
aposztrofált;

— Tekintetes, nagyságos, méltóságos főispán 
ur. méltó . . . nagys . . . tekintetes közgyűlés !

*
*  *

—- Mit szólsz a kedves Flórához, a cirkusz- 
beli műlövésznőhőz ?

— Barátom ! remekül ló !

S ó h a j .
— Istenem ! Hogy elszármazott Fehérvárról 

a festett világ ! Nem maradt belőle egyéb, mint a 
Moenich bácsi feketére vált bajusza !

Valahol.
— Mit szólsz a szőke kaszirnőhöz ?
— Elég csinos, sőt mi több, a természetrajz 

szerint a foghijjasok családjába tartozik.

Gyermekálmok.-

Médisz eat idaz az, hodz annat van lettübb 
esze, atinet tele van a zebe.

Asztatat ájirtottam, hodz a hétfői váloszi 
tozdzulészén mitol I Szabó Batosz Andjász emejte- 
dett főj, a dottoj Steinej Játó báci jája sóit hodz : 
eat otoszszan!

Ejje I Szabó Batosz Andjász edz tieit bal- 
tézfelől fojdujt ész föncóval jelentette ti, hodz ő 
mindid otoszszan beszél, amit a tozdzulész nadz 
öjömmej vett tudomászuj.

V a la h o n n a n .
Egy bájos fehérvári kassza tündér egyik 

grand muri után, a mulatság eltagadhatlan romjai 
közt szorgalmasan keresgél.

— Mit vesztett el a kisasszony ? —• kérdi őt

3 varrógép üzletek a közönség megtévesztésére „Singer “ sőt „Valódi Singer varrógépeket'1 
hirdetnek, anélkül azonban, hogy egyebet mint eredeti Singer varrógépek utánzatát szállít
hatnának. A közkedveltségti „Eredeti Singer varrógépeit" kizárólag e ezég üzleteiben kapha
tók. mert ..Eredeti Singer Cc. varrógép részv. társaságnak telepe Sz. fehérvárt Fő utca a vá

rosi színház áttellenében van, ahol dús választékban található minden családi és ipari czélra megfelelő 
varrógép, azonkívül minden varógéprész.tíi,olaj. himzőselyem is nagy választékban áll a KÖZÖllSilö BBÚBlltBfliSÍE-.
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a kávésleány.
— A zsebkendőmet! - fel éli a bájdús tünddér 
— Óh, az nem olyan nagy baj — igy vigasz

talja őt a kávéslány —- sohse keresse a kisasszony 
; adok én addig egy zsebkendőt 1

— Igen ám, de a fogaim is benne voltak.

„János vitéziből.
(€/sö gazda : ,

Nagy eset, nagy eset, nekem, ja j ! megesett 
Milyen kár, szenvedés, oda lett a vetés 1 
Oda van a búza, oda van a zab,
Nincs, aki nálam boldotalanabb !

(jYíásodik gazda :) 
Nagy eset, nagy eset, nekem, jaj ! megesett! 
Szólni már nem tudok, a nyájam szétfutott 
Oda van a birka, oda van a juh,
Sorsom, a sorsom jaj de szomorú.

(Jancsi).
En istenem de megjártam,
De nagy bűnbe estem !
Őrizetlen maradt nyájam ;
Ez lesz most a vesztem,
Szétszaladt a gazda nyája,
Hogy tereljem össze ?
El kell mennem, elbujdosnom ,
Mindörökre messze.
Nem járhatok soha többé 
Édes Iluskámhoz,
Nesze neked, nesze neked 
Kukoricza,
Kukoricza János.

(Kar:) |
Nem járhatsz be soha többé 
Édes Iluskádhoz,
Nesze neked, nesze neked 
Kukoricza,

.Kukoricza János.
(Jővö számban folytatjuk)

""vív""1

Vasárnap az utcán.
Jdegen : Ugyan barátom, ha meg nem sér

tem szómmal, nem mondaná meg, mért járnak 
olyan büszkén a tűzoltók itt Fehérváron ?

fienszü/ött : Azért kérem, mert 1905 évi 
márczius hó 26-án a szigorú Kovács István vá
lasztmányi tag visszavonhatatlanul kijelentette, 
hogy meg van velük elégedve!

8 .
Igen érdekes és jellemző megfigyelést tettünk 

a hétfői városi közgyűlésen, ami érthetővé teszi 
azt is, hogy megszavazták a Kossuth ucai 
utcanyitást és csak később jöttek rá, miszerint 
nem tudják hogy mit szavaztak meg.

Az történt ugyanis, hogy a dr. Schlamadin- 
ger Jenő indítványánál az elnöklő báró Fiáth Pál 
főispán föltette a kérdést, hogy kik azok, akik 
semmiféle pótadóelengedést nem szavaznak meg, 
mire Fister, Berregi és társaik föláltak, és amint 
összeolvasták őket, a nyolczas szám jött ki.

Mikor aztán dr. Saára hibővitő indítványára 
szavaztak, amely körülbelül kétszeranyi pótadóel
engedésről szólt, a városatyák nagy többségével u 
nyolcak — megint fölálltak.

N y i l t ié r }
Ne haragudjék, kedves báró ur !

T öb b  palotavárosi 
választó polgár.

*) E rovatban közlőitekért nem vállal felelős
séget a szerkesztő.

Szerkesztői üzenet.
€gy palotavárosi szavazó polgár: Merő

ráfogás az, kérem, mintha Berveiler János szere
tett polgártársunk Tisza Istvánnak ama bizonyos 
cilinderes kijelentése óta folyton azon gondolkoz
nék, hogy cilindert ölt és fölmegy Pestre a Yáczi 
utczai korzóra. Az az állítás sem nyugszik biztos 
alapokon, mintha ő, a polgári szerénység ibolyája 
örökös önjelölt lenne. Ezt csak azok szeretnék rá
fogni, akik méltán irigyeltetik tőle ragyogó elme
beli tehetségeit.

Főraktár :
FBEGOLI PEZSGŐBOB

1 ÜVEG 3 K. 60 FILL.

S Z I G E T H Y  T E S T V E R E K
gyarmatáru, fűszer, csemege és bor kereskedők.

Ö cs. és kir. Fensége Herczeg I ichtenstein Alajcsné, 
sz. Erzsébet Amália föherczegnö kamara- szállítói.

S Z É K E S F E H É R V Á R ,  K o s s u th -u tc z a .

KÁTÉ. TEA. RUM.
Raktár.
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Mit vegyünk menyasszonyi ajándékul ?
1 függőlámpát . . 6 koronátért,
1 álló lámpát 
(j findzsát 
1 diszállványt 
1 vizeskészletetet 
1 boroskészletet

2
2
1
1
1

Franki Lipótnál NáflorÉán,aíüiraffi melleit.

Uj üzlet. Tisztelettel hozom becses 
tudomására a nagyközönség
nek, hogy március 15-dikével 
a Bognár utcai Csitári-féle 

házban üzletet nyitottam, ahol mindennemű 
füstölt (kóser) hús és egyéb különleges fel
vágottak íelkiismeretBs tiszta kezelésben dicső áron kaptiatdk.

Bor- sör- és minűeníéle pállnkanemlielc korláton kimérése.
Szives pártfogásukat kért, tisztelettel Tuszkau Mórné.

Csikós Nándor
posztó és rövidáru kereskedő

Szőgyény-Marich-utcza (Katholikus Kör épülete.
M ost érkeztek szép angol, brünni és 
hazai gyártm ányú tavaszi férfi-ruha 

szövetek.
Férfi és tő i divatczikkek nagy ) választékban. 

Legolcsóbbárak! Lelkiism eretes k isz o lg á lá s!

Az IP A R -kávéh ázb an
naponta DANKÓ FERENCZ hangversenyez.

P o n to s , le lk iis m e r e te s  k is z o lg á lá s .

Hideg buffet. Kitűnő italok
Olcsó árak ! - -  Villany yilágitás!

IPAROSOK TALÁLKOZÓ HELYE.

Fontos kérdés!
— Kinél lehet a legjobb és legol- 

y csóbb építkezési anyagot beszerezni ?
— Senki másnál, mint

G ro s z  B ern átn á l
Helyben. Rácz-utca 5.

Málnási Siculia
székely gyógyforrás.

Az összes eddig ismert bel- és külföldi ásványvizek hatá
sát jóval felülmúlja a gége, torok, tüdő gyomor bél, vese. é« 
hólyag hurutos bántalmainál. Orvosi kitűnőségek bizonyítot
ták, hogy négyszerte nagyobb bicarbonát és konyhasó tar
talma miatt a seltersi, vvichi és gleichenbergi vizeknél sok
kal ajánlatosabb. A gyomorégést azonnal megszünteti. A leghí
resebb orvostanárok által ajánlva. Főraktár Székesfehérvárott:

RE1N1TZ L1PÓT csem ege és fűszer üzletében.

E ladó u r ih á z .
A belvárosban egy teljes úri comfortial berendezett uj ház 

családi körülmények miatt igen olcsón eladó. Két részből áll, 
A földszintes részben 4 nagy utcai, parkettes szoba, gyönyö
rű majolika kályhákkal, mozaikos előszoba fürdőszoba, konyha, 
éléskamra, cselédszoba, mosókonyha, cementlapos ud var rózsa 
fákkal; Tiilanyvdágitáe, Eszterek. II évig adómentes. Az eme 
letes részben az emeletes 3 utcai szoba, egy előszoba, konyha- 
pince padlás, üvegezett veranda; földszinten 2 utcai szoba- 
konyha, pince, padlás. Évi jövedelem 200 korona.

Bővebbet FODOR GYULA Bástya u. II.

iÜ R E S  A SZ ÍN H ÁZ,
de nem üres áfegyi J ó 

zsef sőrcsarncka ahol nap
nap után kedélyes társasá
gok verődnek össze a jó bor
ra, jó sörre jó konyhára. 
Villásreggelire, kosztra so
kanjárnak hozzá,úgyszintén 
sokan abonálnak nála és 
mind meg vannak elégedve.

*  Hol veg yü n k  x
y*

bárminő szinü por és o la jfe s-^  
^téket, mázat (lakk) kencét, te rpen -^  
^tint, ecsetet, lakkfestéket, X
^  kocsikenccsöt, gépolajat, vizahatlan X 
K ponyvát, petróleumot, szódát, szappant, X 
X gyertyát kefeárnt, vagy bármit ? X
X  Próbáljuk meg csak x
^ Káldor Jenőriél %
X  és ha egyszer vettünk nála, mindig oda X
^  fogunk járni jó árukért. X

Vörösmarty levélpapír
10 papír és 10 boríték a létező legjobb ára 20 fillér. 
Kapható : EISLER A. papir-üzletében, Nádor-utca 

(a színházzal szemben.)

H I R D E T É S E K
FELVÉTETNEK

A KIADÓHIVATALBAN
Székesfehérvár,

Szent István-utca 18 sz.
NYOMATOTT EISLER ADOLF KÖNYVNYOMDÁJÁBAN. SZÉKESFEHÉRVÁROTT.
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j fí  hét.
Cúl az föjhönn tavaszi nap vigyorog,
Jdílen  mög szögény embör isikorog;
J l z  hidegbe‘ összeveri bokáját, 
főtüzeete mán az szénit, a fáját.
Xöllemetleny az nagy tjideg ünéki, 
jferq ö/ögeqdö az mándii, a rékli.
€n Jstenöm, me/egicsd fői az napot. 
Ridegséggel az magyar mán jóllakott.
Erezd neki az jüszálok nyövésit,
Radd pufjicscsa szögény embör lépésit.
J l z  szögény lyó tsavargók hadd njönynyenek, 
J e r  mán nekünk ük nerq igön költenek, 
lá m  az szögény Jirtvó! Jóska sietött,
Tje nerq várta az gyüendö rqelegöt,
Útnak eredt nagyvásár/^or gyalogon,
€ l is tsipték hamargyássan jYfonoron, 
jYíelléje most Sági Juliskát hethezték,
Rová lőtt a gazda péndze ? kérdezték, 
jím de  rqindönt tagad a huncut Sági 
Javittóbul valók a huncutsági.
J l z  napokbaq fudorqásra az gyutott,
Rogy egy honyvéd két tzibi/tül rqögfufott, 
Jlrqde ezér ü rá büntetés szabad, 
jiier mögfutnyi katonának nem szabad, 
közgyűlés vót tsötörtökön minálunk- 
Jlmiljent sok hasonlókat kívánunk,
Rátértek ott a zigasság pártyáro,
T^ászava/tak az Petőfi uccáro.

Tjttrázs.

Színészeink.

— Nemde tudja nagysád, hogy színtársula
tunk most Pápán játszik ?

— Igen. Nos, és hogy tetszenek ők a pápai-

TESSÉK MOSOLYOGNI!

N E M E S  P Á L
DE MAJD CSAKw

MŰTERMÉBEN (LIGETSOR 5. SZ.
mert ő készíti a legelegánsabb fényképeket.
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aknak ?
— Bizony kicsit ott is gyengén. Legnagyobb 

eróberungot a honvédzenészek csinálják, mert 
amióta ők ott vannak, a dohánygyári leányok mind 
zeneleckét vesznek, és pedig magánórákat, az ott 
állomásozó huszárok mély bánatára, akik eddig a 
lovaglás sportjában gyakorolták a reptsarku nimp- 
hákat.

-** *
Pápán a harmadik előadáson a J(u szarvért

adták.
:— Ugyan mit akarnak ezzel a darabbal, — 

kérdi egyik kis kadét az egyik szinészkisasszonyt.
— Huszárvérre szomjazunk! —volt a rövd vá

lasz.
*

*  *

Mikor színészeink Pápára értek, szélűben, koszá
ban hangzott az örömhír, hogy : megjöttek a fecs
kék *

—- Mi haszna — sóhajt .föl egyik jóképű diák 
gyerek — ha a tanárok nem engednek el bennün
ket a fecskefészek be!

./ '
Az „Elite“ kávéházból.

(kiküldött besúgónktól.)
Igazán büázkék lehetünk mi fehérváriak !
Havranek József polgármester ugyanis .a múlt 

közgyűlésen kijelentette, hogy sok városban járt 
már,..amelyekben az Aggintézet épülete nem is ha
sonlítható a mienkhez.

Légy iidvöz, Kempelen tér ! Aggintézeti szem
pontból mégis csak fór-bán vagyunk !

** *
— Mi lesz a Petőfi utcával?
— Alighanem majd mégis annak a folytatásá

ban nyitjuk az uj utcát,
— Hm! hm! En, aki láttam, hogy Fehér

váron há/ty . kos gondolatra-terítettek már halotti 
szemfödelet-, ,ezen úgy csodálkozom, • mint mikor 
Fehérváron utcát söpörnek.-

%-------------- -
nyen megöregedni! Ha ugyanis valaki egy egész 
életen át a városi kasszába hordta az adóját, föl
tétlenül joga van hozzá, hogy üresedés esetén a 
városi aggintézetbe jusson aludni. A nappali szóra
kozásról meg már egész exotikusan gondoskodik 
a város. Különös tekintettel ugyanis’ ama költői 
mondásra, hogy; „kennst du das Land, wo die 
Citronen blühn ?“ ( Ismered a hont, hol a citrom 
virul'?) egész napon át a citromok honában kéje- 
leghet, vagyis az utca közepét söpri

„János vitézi-bői.
{Jancsi)

Az Isten áldjon, violám,
Szerelmesed nagy útra kél,
De bárhová űz majd a sors,
Hozzád a lelkem vissza tér.
Egyszer majd nemsokára tán 
Lelkemmel én is eljövök 
S az ajkam sok, sok csók között 
Szerelmes lágyan könyörög.
Megálmodtam reges- régen,
Hogy te lész az üdvösségem,
Te leszól a lelkem édes párja,
Egymásé leszünk m i: 1
Te, meg én!
Most valóra válik álmom,
Menyasszony vagy, látom.,- látom !
Megcsúfolt, kigúnyolt, bús menyasszony,
De az enyém, mégis az enyém!
Hej, de mostan válók,
Katonának állok,
Elmegyek huszárnak 
Messze földre én.
Szép Iluskám, szentem,
Ne felejts el engem,
Visszajövök én még,
Biztat a remény.

(Jövő számban folytatjuk)

Érdekes csere.
Sárszentmihályon a községi választás utca 

Rab lett a biró és Gróf lett a jegyző ; a fegyelmi 
vizsgálat után pedig szabad lett a Rab és rab lelt 
a Gróf.

* *'
Igazán irigylendő dolog városunkban szegé-

- ,, , • ‘

Ujab
rosi szí 
,va.rr.ógéf

a varrógép üzletek a közönség megtévesztésére „Singer" sőt „Valódi Singer varrógépeket"
n O H  hirdetnek, anélkül azonban, hogy egyebet mint eredeti. Singer varrógépek utánzatát szállit- 
IJ d  | |  hatnának . A.közkedveltségű ,, Eredeti Singer varrógépekkizárólag e ezég üzleteiben kapha- 

* tók, mert „Eredeti Singer Cc. varrógép részv. társaságnak telepe Szí-fehérvárt Fő utca.a vá- 
liaz átiellenében van, ahol dús,választékban található minden családi és ipari czélra megfelelő 
i,Azonkívül minden vá'rö'géprész,tü,olaj, himzőselyenj is nagy váíasztékbar 1 ÍIZÖIlSfiQ rfilldBlKkZéSérS.
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Az fölsövárosbul.
— Te tesvér, óvastam a zujságba, hogy va

lami Beregi Oszkár nevű pesti sziriész vót itt a
mútt szombat fájrontkor, osztég főlépött az Ma- 

#
gyár Kirába.

— Az ám, ö. m. a. f.
—■ Úgy netalámtám nem rokonynya ez úgy 

szögrű-végrű az Berregi Gyuri bátyánknak, akki 
benne van az városatyaságba ?

— Hát asztot mán nem hiszöm, merd az 
mienk jobban berreg. (Két r-rel irja a nevét.)m i

Paródia a „Jónás vigécz“ böl.
„€n vagyok a bojtár gyerek." dallamára.

Én vagyok a kóser gyerek,
Libamájáért járok kelek,
Szeretem a liba máját,
Úgy szeretem, mint a Rtifkém 
Pici száját.

Udvarodon három liba,
Mind a három kóser fajta.
Te vagy köztük a középső,
Rebe-lében meg a Záli 
A két szélső,

Rüfke lében, édes cicám,
Bocsásd meg c kicsiny hibám.
Ha benézek a szemedbe,
Mindig a nagy libamáj jut 
Az eszembe.

De a combját is szeretem,
Rüfke-lében, drága szentem,
A hátulját paprikásnak,

A legrosszabb vicc.

— Mi a külömbség a volt szentmihályi 
jegyző, az adóhivatal és Veisz László között?

— A volt szentmihályi jegyző (JVo/, az 
adóhivatal sróf, Veisz Lászió pedig suszter.

H y iiité r . *

Nyilatkozat,
nap Afiának fényes tekintete apihenjen 

manda-iinok magasztos testületén, és 'minél több 
hold nyájas szelídsége sugározza belé a rég óhaj
tott békés nyugodalmat!

Fájlalták némely, köztelkek, hogy a Mikádó 
barátainak fenkölt körébe nem léphettek ferdesar- 
ku facipőikkel. Rég látott már Fúcscshaihai városa 
olyan fényes bált, mint aminőbe ama köztelkeket 
el nem hívtuk. Vagy- tán az kellett volna kényes 
porhüvelyeiknek, hogy palankinokban cipeliessük 
őket a nap unokáinak legelőkelőbb piknikjére ? 
Maradjanak ők csak az európai fecsk°fészek 
melleti, az ázsiait, közelebbről az indiait majd csak 
mi étvezzük

*

Hogy azonban á megnyugvás deákom-flastro- 
mát kenyegessem sajgó sebeikte, kijelentem, hogy 
a mandarinok társaságába véletlen 1 nem hívtuk 
meg azokat, akiket nem akartunk!

A nap fiának irgalmas tekintete essék heten- 
kint legalább egyszer rájuk is, amelynek fényénél 
gyönyörködhessenek egymásban nem-, kor- és 
rangkülömbség nélkül.

Fúcscshaihai, 6849 söröntő havában. ,

Csu j-u S ó
m ellékm art darirt.

C o jYi Só
citrom.

fucs Csu Só
főmartdarir\.

Az elejét Gatt zall hütt ‘ n,
- Ne add másnak !

B.
*) E rovatban közi'"a tekért nem vállal felelős

seget a szerkesztő. ■

Főraktár :
FREGOLI PEZSGŐBOR

1 Ü V E G  3 K. 60 FILL.

S Z I G E T H Y  T E S T V É R E K
gyarmatáru, fűszer, csemege és bor kereskedők.

ö cs . és kir;-Fensége ,Herezeg í .iehtenstein Al.vcsné,sz. Erzsébet A m á lia  - füberezefuí" kamara szállítói. - ,
SZÉKESFEHÉRVÁR,  Kossuth-utcza.

KÁVÉ. RDM.

Raktár.
; V ' v." ' Á r  •

í : í i  A rvú ■ V /■?
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Ilj üzlet.

Mit vegyünk menyasszony ajándékul ?
1 függőlámpát . . 6 koronáiért,
1 álló lámpát . . 2
6 findzsát . . .  2 „
1 diszállványt 1 „
1 vizeskészletetet . 1
1 boroskészletet . 1 „

Franki Lipótnál Nádor utcán,;
Tisztelettel hozom becses 

tudomására a nagyközönség
nek, hogy március 15-dikével 
a Bognár-utcai Csitári-féle 

házban üzletet' nyitottam, ahol mindennemű 
füstölt (kóser) hús és egyéb különleges fel
vágottak lelkiismeretes tiszti kezelésben otcsö áron kapbatök. 

Bor- sör- és minűeníéle pálimtaaennlek korlátolt kimérése.
Szives pártfogásukat kért, tisztelettel Tuszkau Mérné.

Csikós Nándor
posztó és rövidáru kereskedő

Szögyény-Marich-utcza (Katholikus Kör épülete.
M ost érkeztek szép angol, brünni és 
hazai gyártm ányú tavaszi férfi-ruha 

szövetek.
Férfi és női divatezikkek nagy választékban. 

Legelcsóbbárak! Lelkiism eretes k isz o lg á lá s!

Az IPAR-kávéházban
naponta DANKG FERENCZ hangversenyez.

P o n to s ,  le lk i is m e re te s  k isz o lg á lá s .

Hideg buffet. Kitűnő italok
Olcsó árak ! -  Villany világítás!

IPAROSOK TALÁLKOZÓ HELYE.

Fontos kérdés!
— Kinél lehet a legjobb és legol

csóbb építkezési anyagot beszerezni ? 
— Senki másnál, mint

Grosz Bernátnál
Helyben. Rácz-utca 5.

Málnás! Siculia
székely gyógyforrás.

k i vsszes eddij*..ism e r t  b e l -  és külfö ld i ásványvizek  h a tá 
s á t  jó v a l  fe lü lm ü jja  a  jgifte, to ro k , tü d ő  g yom or bét, vese és 

-hólyag h u ru ta s  b a n ta h n a in á l. O rvosi k itűnőségek  b izony íto t
ták , hogy  négy.szerte nag y o b b  b ic a rb u n á t és k o n y h asó  ta r 
ta lm a  m ia tt a  sé lte r ii,  w ich i és gleicbenbergé vizeknél sók 
k a l a já n la to sa b b .. A gy o m o rég ést azo n n a l m egszünteti. A leg h í
re se b b  o rv o sta n áro k  á lta l a ján lva. F ő ra k tá r  S z é k e s fe h é rv á ro tt ;

BE1H1TZ L1PÓT csemege és fümr fizletében.

Itt már nincs vicc!

Ide hirdetést tessék föladni I

A

DARAZSAT

mindenki o lvassa !

Szt. István u. 18.

Ü R E S  A SZ ÍN H ÁZ,
de nem üres 3(egyi J ó 

zsef sörcsarnoka ahol nap
nap után kedélyes társasá
gok verődnek össze a jó bor
ra, jó sörre jó konyhára. 
Villás reggelire, kosztra so
kanjárnak hozzá,úgyszintén 
sokan abonálnak nála és 
mjnd meg vannak elégedve.

K Hol vegyünk x
^  bárminő szinü por és o la jfe s-^  

^téket, mázat (lakk) kenőét, te rpen -^  
J^tint, ecsetet, lakkfestéket,
X  kocsikenőcset, gépolajat, vizahatlan a  
X  ponyvát, petróleumot, szódát, szappant, X  
X  gyertyát kefeárut, vagy bármit ? X
) (  Próbáljuk meg csak a c

^ Káldor Jenőnél <f!a7d£? %
és ha egyszer vettünk nála, mindig oda X 
fogunk járni jó árukért. X

Vörösmarty levélpapír
10 papír és 10 boríték a  létező legjebb ára  20 fillér. 
K ápható : EISLER A. papír-üzletében, N ádor-u tca 

(a  színházzal szem ben.) ___________________
N YOM ATOTT EISL E R  ADOLF KÖNYVNYOMDÁJÁBAN. SZÉKESFEHÉRVÁROTT.'.
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DARÁZS
SzírKesztdséu és kiaűúíiivatal:

Székesfehérvár, M i s  szertezlí: DARÁZS Ára 2 fillér
Saent István-utcii 18. sz.

Megjelenik
minden vasárnap.

j/J hét.
Két apró ifiur lépett njeg Veszprémből, 
fíem kívántak többet hazat lepényből,
Xrarrjrrjer volt az egyik, a másik rqeg Jiinyi, 
Jizenrjégy évesek s mind a kettő sunyi;
Jímde városunkban egyikük se maradt, 
fiiért hát gallérjukra rendörmarok ragadt;
€ /öbb a dutyiba, azután Veszprémbe 
Xerültek szüleik kérges tenyerébe.
€ngel, az magyarul annyit tesz, hogy angyal, 
Szépségben hasonló sok számos varagygyal; 
Jlyen volt a fiiári, a jó €nge! fiiári,
Kinek arca fős tölt, modora alpári■;
Slbertnéné! szolgált, mint szerelmes dáma,
S  megszökött. d(ogy jó l van? ffery tudni még rrjáma 
j/Iészárosnal tanonc volt a Józsi gyerek, 
f i i  és záros mégse lesz, rá fogadni merek, 
fiiért hát szabóságot tanult ő kigye/me, 
Csakhogy más pénzére gyulladt ki szerelme.
J l  Jákovics Józse f numerát tévesztett, ■
Jgy lett szegény feje börtönbe rekesztett, 
fiiért míg az évei huszonhétnél járnak.
Szerelmet vallott egy kilencéves lánynak- 
JJ jó Csupor urró! meg ne feledkezzünk,
%á a szent nqártirra gyakran emlékezzünk, 
fierrj tudta a törvényt s megszegte a kába, 
JJmiért hat hetet sóztak a nyakába, 
fíagy gyász érte fforvátlj Jmréné portáját. 
Cllopták a héten nyolc szaftos sonkáját.

Jjarázs. j

D e ák -szere lem .

— Ugyan min töröd a fejed ‘
— Hát széken.
— Ne bomolj, azt kérdezem, hogy min ' 

gondolkozol ? .
— Hát szé . .
— Te ha kimondod mégegvszer ezt a rcssz 

viccet, hát kupán teremtlek.
— Jó, elmondom hát, hogy színdarabot irok. 

A cime lesz :

Deák-szerelem.
jfiz  első felvonás egy magánlakáson törté

nik, ahova belép egy végrehajtó és az egyedül

TESSÉK MOSOLYOGNI! DE MAJD CSAK

na p  m  E" ££ p  A i  műtermében ligetsor 5. sz,
■ ■ ■  E m  ■  “  ”  “ “  mert ö készíti a legelegánsabb'fényképeket-
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levő kisleánykát foglalja le . . .
JJ  második felvonás szintere Simon kapitány 

szobája, ahova a kis leány apja Zách Feliciánként 
ront be és patáliát csap, hogy igy meg úgy, az ő 
leánya .................

JJ  harmadik felvonás szintere megint Simon 
kapitány szobája, ahova másnap hosszú orral 
állít be ismét Zách Felicián^és szomorúan mondja: 
kapitány ur azt a rézangyalát, akaszd ki a . . 
pardon, szót tévesztettem, tisztesség ne essék 
mondván. Utánna néztem a dolognak, a tettesek 
többen vannak, a panaszt viszaszivom.................

— H m ! Csinos kis darab lesz, de erős 
fehérvári szaga van. Nem mondanád meg a sze
replők neveit is.

— Egyelőre nem tartom szükségesnek.

A tisztaság barátja.
Nap-nap után látható a Stiglic kávéház 

táján az a polgártársunk, akivel ez a dolog 
megtörtént.

Már évek hosszú sora óta könyörgött 
neki az asszony, mire elhatározta magát és 
a múlt nyáron elment a gőzfürdőbe. Mikor 
azonban hazatért az asszony rászólt:

— Hát o zsilé? Hun morodt o zsilé?
A mi emberünk visszasietett a gőz

fürdőbe, de a mellényét csak nem találta 
meg sehol.

Most hogy márciusban az asszony 
nógatására újra elment a gőzbe, nagy öröm
mel tért vissz:

— Zálilében, megvon ám o zsilé!
— Hát hol voltha idáig o tied mel- 

léngyed ? — kérdi örömmel az asszony.
— Mboh! Hát o molt nyáron, mikhor 

förödthem, thévedésbül oz ingem alá hóz
tam fhül!

„János viiéz“-ből.
(Jancsi és Jluska :) 

Megálmodtam réges-régen,
Hogy te lész az üdvösségem,
Te leszól az éltem 
Édes párja;
Egymásé leszünk mi :
Te, meg én.

(Jancsi:)
Még csak egy szavam van:
El ne feledj!

(Jluska :)
Ajkam az ajkad 
Csókban fürössze,
Én visszavárlak,
Édesem, jössz-e?
El nem felejtelek,
El nem cseréllek,
Érted halok meg,
Csak neked élek.

(Ja n csi)
Ne sirj rózsám, majd máskép lesz,
Nem örök a bánat!
Én a pásztorok királya 
Felcsapok huszárnak.
Csillog, villog fényes kardom,
Fejemen a csákó;
Ha most elvisz, visszahoz majd 
Kis lovam, a Ráró!
Majd eljövök újra hozzád,
Édes Iluskámhoz;
Úgy legyek én,
Úgy legyek én 
Kukoricza,
Kukoricza János!
Utánam mindhiába futtok!
Fogjatok el, hogyha tudtok!

[Vége az első felvonásnak, folytatása a másodiknál a 
kővetkező számban.]

a varrógép üzletek a közönség megtévesztésére „Singer" sőt „Valódi Singer varrógépeket" 
hirdetnek, anélkül azonban, hogy egyebet mint eredeti Singer varrógépek utánzatát szállít
hatnának. A közkedveltségü „Eredeti Singer varrógépek11 kizárólag e ezég üzleteiben kapha
tók, mert „Eredeti Singer Co. varrógép részv. társaságnak telepe Sz.-fehérvárt Fő utca a vá

rosi színház áttellenében van, ahol dús választékban található minden családi és ipari czélra megfelelő 
Aarrógép,azonkivül minden varógéprész, tü,olaj, himzőselyem is nagy választékban áll a MüSéfl reilflÜlfezéSÓrS-
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A legrosszabb vicc.

— Nem thodolsz, miért hordja o, Feke
te Shamesz oreság rózsaszinő hózentrógert ? 

— Oztotot nem thodok.
— Nű, hát őzért, hodj le ne essék 

az övé nodrág !

szhalutáljo khotonásan ?

Jrföricz;Nű, hát őzért szholotálja khotonáscr:, med 

nem voltha balmechome (katona) I

*jfe *
—  Oz o khereskhedű mér khüszün óján bősz"

ken?

—  TTlert júl mén nékhi oz özlet!

— Hát oz o másik, oki mosf mente át o fű- 

utca másik oldalán, mért khüszüni olean olázatosan ?  

— Vadj the edj meshüge!

Hát azér khüszüni olázotosan mert most jelenthette 

fhözetéskhépthelenségt. Ü mojd okkor kösszöni bösz- 

khén, ho le lesz thárgyalva űtüle o cshűdthümek!

Visszamegy a parthie.

Az utcán.
— Te Efraim, the benne vogy o D o -  

r á z s - b o !
— Aderabe! Ó Weisz soszter is ben

ne von !

1

A Stiglic kávéházból.
Jakab: Te THoricle, khépzeijél csak, hodjan van az 

hogy az fiathal őgyvéd docterlében, oki ott sétáljo o 

fü-ótca másik oldalán o Phorász elütt. mindig sose 

nem khühszüni o kholopjával, honem spacirbotjával

A múltkor közöltünk egy kártyát, mely a 
„Magántisztviselők Köre“ és a „Tisztviselők és hi
vatalnokok otthona" eljegyeztetését hozta hírül. 
Tegnap kezünkbe akadt egy ilyen eljegyzési kártya 
és amint jobban megnéztük, a hátlapjára szomorú 
ceruzával, bánatos szürkeséggel ez volt irva :

Lebeszélték a rózsámat, 

Visszaküldte gyűrűmet 

Szegénységem dobták oda 

fl legfájóbb ürügyet . . .

Főraktár:
FHEGOLI PEZSGŐBOB

1 ÜVEG 3 K. 60 PILL.

S Z I G E T H Y  T E S T V É R E K
gyarmatáru, fűszer, csemege és bor kereskedők.

Ő es. és kir. Fensége Herczeg l  ichtenstein Alaktané, 
sz„ Erzsébet Amália föherczegnö kamara szállítói.

S Z É K E 8 F E  H É R V Á  R ? K o s s u tb -u tc z A .

KÁVÉ TEA. RDM.
Raktár,



4 D A R Á Z S

Itt már nincs vicc!

Ide hirdetést téssék fö la d n i!

A

DARAZSAT

mindenki olvassa!

Szt. István u. 18.

Uj üzlet. Tisztelettel hozom, 
b. tudomására a nagy- 
közönségnek, hogy 

március 15-dikével a Bognár-utcai Csitári-féle 
házban üzletet nyitottam, ahol mindennemű 
füstölt (kóser) hús- és egyéb különleges fel
vágottak lelkiismeretes tiszta kezeléslieR olcsó áron kaplialúk 

Bor sör mlnaenléle pálinkanemüelt korlátéi! kimérése,
Szives pártfogásukat kéri, tisztelettel ^"iiszkau H óm é.

Ü R E S  A SZ ÍN H Á Z

de nem üres f(egyi József 
sörcsarnol^a, ahol nap-nap után 
kedélyes társaságok verődnek 
össze a jó borra, jó sörre jó 
konyhára, Yillásreggelire,- kozst- 
ra sokan járnak hozzá, úgyszin
tén sokan abonálnak nála és 
mind meg vannak elégedve.

Fontos kérdés!
—Kinél lehet a legjobb és legol

csóbb építkezési anyagot beszerezni ? 
— Senki másnál, mint

G ro sz  B ern átn á l

* öb
e

| Hol vegyünk |
bárminő szinü por- és olajfesté

I

m
B

Helyben. Rácz-utca 5.

!áinási Sícuiia
székely gyógyforrás.

Az összes eddig ismert bel- ,é.~ külföldi ásványvizek hatá
sát jóval felülmúlja a gége. torok, tüdő gyomor bél. vese és 
hólyag hurutos bántalmainál.,'(Orvosi kitűnőségek bizonyítot
ták, hogy négyszerié nagyobb biuarbonát és konyhasó tar
talma miatt a seltersi. wicbifes gleichenbergi vizeknél sok
kal ajánlatosabb. A gyomorégést azonnal megszünteti. A leghí
resebb orvostanárok által ajánlva. Főraktár Székesfehérvárott .

RE1N1TZ L1PÓT csem ege és íügzer üzletében

két, mázat (lakk) kencét, terpen- | 
tint, ecsetet, lakkfestéket, I

kocsikenőcsöt, gépolajat, vízhatlan ponyvát, !  
petróleumot, szódát, szappant, gyertyát kefe- ?
árut, vagy bármit ? Próbáljuk meg csak

Káldor Jenőnél( J
$  és ha egyszer vettünk nála, mindig oda § 
$  fogunk járni jó árukért. )

A legszebb

' h ú s v é t i  k é p e s l a p o k
KAPHATÓK

Eisler .Velői f papirüzletében
Nádor-utca, (a színházzal szemben.)

Az IP A R -kávéh ázb an
naponta D A N K Ó  F E R E N C Z  hangversenyez. 

P o n to s , le lk iis m e r e te s  k is z o lg á lá s .

Hideg buffet. Kitűnő italok.

Olcsó árak! —  Villany világítás!
IPAROSOK TALÁLKOZÓ HELYE.

i  HIT VÉSTÜNK MENYASSZONYI AJÁNDÉK!L ?
i  
i  
í  
í  
t
| Franki Lipotnál m ó r  utcán, a mmt menet.

1 függőlámpát . 
1 álló lámpát 
(5 findzsát . . 
1 dzszálványt ■ . 
1 viteskészlatet’.
I boroskészletet

(i koronáért, 
2 
2
1 .
1
1

v
V
í
í
*

I
í

Cs iKős  N á n d o r
p o s z tó  é s  r ö v id á ru  k e re s k e d ő

Szügyény-Marich ■ utca (Katholikus Kör épülete.)
Hőst érkeztek szép angol, brnnni és hazai gyárt 

mányn tavaszi férfi-ruha szövetek.
Fért! és női divatezikkek nagy választékban.

Legolcsóbb árak! —  Lelkiismeretes k iszo lg á lá s!
■ N y o m a to tt E IS L E R  A D O L F  k ö n y v n y o m d á já b a n , S z é k e s fe h é r v á r o n .
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Megjelenik
minden vasárnap

Szerkesztőséi! és kiaflóliivatal: 
Székesfehérvár, Felelős szerkeszti: DARÁZS Ára 2 fillér

Szent IstvAn-ut<-a IS. vz.

jV  hét
Simult, lm, a nagy hét, nem sok esett benqe, 
Jtnqi említésre nagyon méltó lenne, 
j/íert hogy a (jöbö/ös tökrészeg fejével 
öszszevész egy mester inasgyerekével, 
j'fem híres esemény, nálunk sem is ritka;
Sz a pógár-tempó, meg a gugyi titka.
Tje hogy ezt a csúfot nagypénteken tette,
JTz egynapi dutyit jó! rqegérdem/ette.
Sovag Tjatfour Kuné is elfáradt hozzánk, 
3(cgy vitézségének áldozatot hoznánk, 
j/íert hát főhadnagy volt a búrok hadában 
S  vagdalta az ángolt félben, garmadában 
Csakhogy füllentett ám, a kis bécsi pöbli: 
Xönyvkötösegéd volt, neve : Tjéla J(öbli,
Őt is csak !{ét napra ítélte a törvény, 
j/íert rqég nem kapta el egészen az örvény. 
Simon Jínna topot, ezüstkanalakat, 
j/íert hát a szekrényeq nem volt erős lakat, 
jím de  túladnia rajtuk nem sikerült, 
j/íert hát idoközbén a törqlöczbe került, 
diósban vadásziak Cirfusz, rqeg a 3(orvat,
Sl is kapták érte mindkettőnek torkát, 
jurqpolásnak indult a vén Schneider Sípot, 
j/iki jelenleg már (jyörben eszik cipót.
Satöbbi, satöbbi! jYíindegyik hibázott;
J íz  is, akj lopott, az is, ki elázott.
€n azoqban talán nem nagyot hibázok,
3(a tiqéktek boldog ünneplést kívánok !

Tjarázs.

A napokban történt.

Kaszszatündér : Aztán hogy lesz 
ez a szoba, néni ?

— Polgári egyéneknek nyolc forint, 
kaszáménak tizenhat,

Kaszirnő : Kiveszem.
— Azt azonban kikötöm, hogy a szo

ba csak egy szeméire szóik
Kaszirnő : Nem veszem k i !

Ellesett sóhaj.
A főutca egyik üzletének kirakata tele van 

késsel. Moenich bácsi megáll a kirakat előtt és 
fölsohajt :

— Istenem menynyi kés! Ha ez rrynd az 
enyém lenne !

KI AKAR  S Z É P  L E N N I?
Az fénvképcztesse le magát r

____  N E M E S  P Á L  nál (LIGETSOR 5. SZ.
" 1 ' "■! ............ ■■■....  .. —■■■
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A Petőfi utcából.

még ha meg lesz hosszabitva! Egyike lesz 
a legelegánsabb utcáknak.

— Nekem az tetszik, hogy a benne 
levő házak olyan szépen kipuculkodtak Hus- 
vét napjára. Mind újra van meszelve, csak 
éppen a Szemináriumnak van olyan szánal
mas külszíne . .

Hja, a szegény papoknak nem kerül 
pénzük egy kis meszeltetésre.

Évődés.
Nagypénteken délben egy zsidó és egy 

katholikus találkozott a fő utcán.
Mikor köszöntik egymást, igy szól a 

zsidó :
— Van szerencsém ! Jó étvágyat kí

vánok !
Visszaköszön a katholikus :
— Köszönöm ! viszont kívánom — 

hosszunapra!

Hü fo rd ítás .
Egy bizonyos időben élt városunkban egy 

bizonyos sakter; tegyük fel, hogy úgy hívták, hogy: 
Shamesz.

Névjegye is volt, tehát sakter létére elegáns 
szint játszott.

Ilyen volt a névjegye:

Jacob Blau
J{interreiniger

Jferbst ^asse jfllba

A magyarosítás azonban nagyban terjed, és 
mivel Shamesz, a hinterániger is haladt a korral, 
a következőre magyarosította névjegyét:

Kék Jákó
Újévi kürtös és községi 

hátulja-tisztító

Üsz ótca. Székesfehérvár.

L e m o n d ás .
— Pista ne mondjál le,
— De lemondok én.
— Hát aztán mér mondó le ?
— Mer az első háznagy is lemondott. 
— Azért neked nem kell lemondani. 

Nem vagy te államtitkár, vagy mi a szösz! 
Csak azért mondasz le, hogy újra megvá
lasszanak ?

— Mosnia juth is lemondok I

N em  idevaló.
Egv szőke bácsi nagyon berúgott'a Szigethy 

nővérek szőlejének fölavatási ünnepélyén.
Mire a városba ért, öreg este volt már, a hold

a varrógép üzletek a közönség megtévesztésére „Singer “sőt „Valódi Singer varrógépeket,, 
hirdetnek, anélkül azonban, hogy egyebet mint eredeti Singer varrógépek utánzatát szállít
hatnának. A közkedveltségü „Eredeti Singer varrógépekkizárólag e ezég üzleteiben kapha
tók, mert „Eredeti Singer Cc. varrógép részv. társaságnak telepe Sz.-fehérvárt Fő utca a vá

rosi színház áttellenében van, ahol dús választékban található minden családi és ipari czélra megfelelő 
Aarrógép, azonkívül minden varógéprész, tü, olaj, himzőselyem is nagy választékban áll a KÖZŰ11SBB rfiDÓBlkSZÉSÉrB.
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pedig gnnyosan vigyorgott rá.
A J{übner utcában ;neg fog egy járókelőt, aki 

éppen a jYUitrágyából iparkodik hazafelé :
— Ugyan kedves uram, nem lenne szives 

megmondani, mi az a nagypofáju égitest odafönn a 
menyország cifferplattyán ?

— Bocsánat! A Weisz suszter talán jobban 
tudja. Én nem vagyok idevaló.

„János vitéziből.
(JJ királyleány:)

Óh csak ne volnék gyönge leányka,
Akit a szellőtől is óvnak,
Bátran rohannék a csatába,
Hangjára a trombitaszónak.
Trara, trara, mi szép a kürt,
Mikor a bősz csatába küld,
S mennek előre,
Mennek előre a leventék.
Oh, be jó is volna.
Óh, hatalmas ég,
Hogyha lány helyett 
Legény lehetnék.
Be jó is volna,
Hatalmas ég,
Ha lány helyett 
Legény lehetnék !
Mennék előre 
Csak rendületlen,
Csillogna kardom 
Vert ezüstje,
Reszketne tőlem 
Mind, óh, az ellen,
És menekülne 
Messze űzve . . .
Rátám, rátám, ha szól a dob,
Szemem ragyog, szivem dobog.
Oh, hogy repülnék,
Óh hogy repülnék, hogy sietnék !
Óh be jó is volna . : . stb.

Folytatjuk.

M é g  egy.
A postán láttuk a pendantját annak 

az eljegyzési kártyának, amely két kitűnő 
kör boldog eljegyzéséről regélt, de most 
meg ez volt a hátára Írva :

Megérem még azt az időt,
Ríva mégy el házam előtt.
Megöleled kapum fáját,
Hej, úgy siratod, úgy siratod 
A gazdáját,
A gazdáját . . .

Apró hírek.
Polcer Péter városi gazdasági tanácsos a 

Faludi-féle kirándulókkal Olaszországiig utazott.

A városházán siri csönd uralkodik.

Bandl-nál az abonensek az egerek sóhajtásait 
hallgatják.

J i  szerkesztő postája.
Egy figyelm es olvasó. Nagy tévedésben van. Közöl
tük előbb azokat is. De különben is azt közöljük, 
amit jónak latunk. Az ön levelének a modorához 
nem vagyunk hozzászokva, és minthogy bakabált 
emleget, tényleg azt kell hinnünk, hogy kizbaka 
irta. Kritikai véleményt sem öntől, sem mástól nem 
fogadunk el. Mi legjobb belátásunk szerin- passzió
ból csináljuk a lapot és akinek nem tetszik, „akit 
csip a Darázs", legfeljebb nem olvassa el. Megma
radunk szilárdan álláspontunk mellett és állunk min
den következmények elébe.

Egy névtelen hősnek. Jme nyugtázzuk, hogy 
me; kaptuk a névtelen kártyát. Ne higyje azonban, 
hogy hoszankodtunk. Előre is diszkvalifikált pimasz 
fráter az, alti nem meri elötolni a pofáját, hanem 
névtelen sorok közt, a gyávaság szenynyes lepedő
jében legénykedik. Az ugató kutyában több a tisz
tesség, mert az legalább mutatja rrjagát! Ebből 
láthatja, hogy menynyire félünk magától, kis büdös-

i ■ bogár.

Főraktár:
FREGOLI PEZSGŐBOR

1 ÜVEG 3 K. 60 FTT.T.

S Z I G E T H Y  T E S T V É R E K
gyarmatáru, fűszer, csemege és bor kereskedők.

Ö os. és kir. Fensége Herczeg I  ichtenstein Alaicsné, 
sz. Erzsébet Amália fohprczegnő kam ara szállítói.

S Z É K E S F E H É R V Á R ,  K o s s u th -u tc z a .

KÁVÉ. TEA. RUM. 

Raktár.
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M it cs in á lu n k  H u svét 
h é tfő jé n  ?

Mi sem természetesebb, minthogy elmegyünk 
Latzkovits Béla kertjének (Budai ut 8.) a megnyitá
sára.

Minthogy a legtávolabb menő intézkedések is 
megtétettek aziránt, hogy hUSVét hétfőjén szép idő 
legyen, ezen napon már a kora délutáni órákban 
megpezsdül az élet a Latzkovitsék gyönyörű kert
helyiségében.

Lesz frissen habzó sör, kitűnő borok, já kony
ha, ügyes kiszolgálás, olcsó árak, tekepálya stfe.

Mi kell egyéb? M uzsika? Az is lesz! Még 
pedig Csanyi Pista lesz ott a bandájával.

Az asszonyokat, leányokat is elvisszük, mert 
azok nélkül nem teljes a szórakozás.

El ne feledjük tehát: Husvét hétfőjén délután 
Latzkovitsnál találkoznak ! —  Szabad b em en et!

I f  ■ a 4 Tisztelettel hozom
I S ~7 | P  T *'1- tudomására a nagy- 

v j  közönségnek. hogy
március 15-dikcvel íi Bognár-utcai Csitári-féle 
házban üzletet nyitottam, ahol mindennemű 
füstölt (kóser; hús- és egyéb különleges fel
vágottak lelkiismeretes tiszta kezelésben olcsó áron kapbatök

Bor sör minűenléle pállnkanonittek korlátéit kimérése,
Szives pávtlojásukal kéri, tisztelettel Tuszkau Mérné

Ü R E S  A SZ ÍN H Á Z

de nem üres 3-(egyi József 
sörcsarno/(a. ahol nap-nap után 
kedélyes társaságok verődnek 
össze a jő borra, jó sörre jó 
konyhára. Villásreggelire, kozstr 
ra sokan járnak hozzá, úgyszin
tén sokan abonálnak nála és 
mind meg vannak elégedve.

Fontos kérdés! 8
is

—Kinél tehet a legjobb és Iegol- 
esőbb építkezési anyagot beszerezni ? | |  

— Senki másnál, mint

G ro sz  B ern átn á l
! Helyben. Rácz-utca 5.

H ol w agb ilink
bárminő szinü por- és otajfesté- 

ket, mázat (lakk) kencét, terpen

tint, ecsetet, lakkfestéket,
kocsikenócsöt, gépolajat, vízhatlan ponyvát, 
petróleumot, szódát, szappant, gyertyát kefe-
árut, vagy bármit ? Próbáljuk meg csak

Káldor Jenőnél (í?5or*;u1 l sz.)
és ha egyszer vettünk nála, mindig oda 

fogunk járni jó árukért.

Málnás: Siculia
székely gyógyforrás.

Az összes eddig ismert bel- és külföldi ásványvizek hatá
sát jóval felülmúlja a gége, torok, tüdő gyomor bél. vese és 
hólyag liurutos bántalmainál. Orvosi kitűnőségek bizonyítot
ták, hogy négyszerte nagyobb bicarbonát és konyhasó tar
talma miatt a seltersi, wichi és gleichenbergi vizeknél sok
kal ajánlatosabb. A gyomorégést azonnal megszünteti. A leghí
resebb orvostanárok által ajánlva. Főraktár Székesfehérvárott .

RE1NITZ L1PÓT csem ege és fűszer üzletében.

Az IP A R -kávéh ázb an
naponta D A N K Ó  F E R E N C Z  1 iangverse.nyez. 

P o n to s , le lk iis m e r e te s  k is z o lg á lá s .

Hideg butiét. Kitűnő italok.

Olcsó árak! —  Villany világítás!
IPAROSOK TALÁLKOZÓ HELYE.

í  MIT VEGYÜNK MENYASSZONYI AJÁNDÉKUL ?
I
f
í
üt 
*
*

1 függőlámpát 
1 álló lámpát
0 findzsát . ..
1 dzszálvány?
1 viteskészlatet 
1 boroskészletet

(> koronáért, 
2 
2 
1

| Franki Lipótnál Nádor utcán, a rötrarik mellet. ^

C s i K ó s  N á n d o r
p o s z tó  és r ö v id á ru  k e re s k e d ő

Szögyény-Marich-utca (Katholikus Kör épülete.)
i Most érkeztek szép angol, brünni és hazai gyárt

mányú tavaszi férfi-ruha szövetek.
Férti és női divatezikkek nagy választékban.

Legolcsóbb árak! —  Lelkiismeretes k iszo lgá lás!
N y o m a to t t  E IS L E R  A D O L F  k ö n y v n y o m d á já b a n , S z é k e s f e h é r v á r o t t .
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DARAZS
SzerResztöséü és M U v a la l:

Székesfehérvár.
Szent Tstván-utríi IS. sz.

Megjelenik ■
minden vasárnap.

Ára 2 fillér

hét.
Vesárnap vöt d(lisvéf, igön lyelös dáturq, 
Csakhogy nem lyó időt hozott rá a fátum, 
j'/íer/ját hun az szét fújt, /jun pedig tsöpörgött, 
Szép üdöér lelkünk heába könyörgött. 
jYlég az másnaplyánn is igön hideg lyárta; 
Pedig enyhülésit kiki igön várta ;
Jgy nerrj az szabadba cepelt kit-kit lába, 
j)e vig kávéházba s még vigabb kortsryába.
€v. ref.-ék vesárnap színházat jáccottak,
Jgön ügyesüknek és lyóknak láccofiak.
Xeddön közgyűlés vöt fönn az városházái7, 
Segítőitek ott az krumpli drágaságán,
€s hogy a zárvatjáz szükségbe ne menjen, 
Sgyezör koroyát attak néki menten.
Zóth Jósep a minap szépen mögálmotta, 
d(ogy az zsebóráját valaki eelopta. 
fölébrett. JJz óra tsakugyan hibázott,
„Jgaz vót a zálorrf' — igu hejehujázott I 
Jimbár özvegyasszony jjabirák Józse f né, 
d(árom szép szentképtyét híjába keresné, 
fíapokkal ezelőtt eltűnt tőle még a‘,
€llopta a folyás s neje Vizi €va. 
özvegy fulrichnét is hasztalan keresték,
€rötte Őszeimért majnem tűvé tették,
Végre is egy kutban akattak ürája,
Ottand tartózkodott már néhány órája:
€/-e. hal-e, meg se kérdezhették tülle, 
jderd az a lyó lélök eeszálli mán belülié.

tér körül ■ az esett, hogy a szomszédból egy cse
lédleány erősen járt a kútra, még pedig mindig 
dupla kannával, mert nagymosásuk esett. Az öreg 
Hoffenreich bácsi dühös féltékenységgel szemlélte 
a küllőmben szemrevalú vászoncselédet, mert unn
iuk is nagymosás esett és attól félt, hogy ez a 
leány valamennyi He O-t kiszívja a kútból és nekik 
nem marad.jjarázs.

KI AK A R  S Z É P  L E N N I?
Az fénvképeztesse le magát

NEMES  P nál (LIGETSOR f>. SZ
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Össze is veszett emiatt a leánynyal és föl is 

döntötte mindkét kánná vizét. A pörlekedés hevé
ben aztán igy pattogott a cselédleány :

— Fújja föl az ur a vizit, ott egye meg a 
fene a vizit, kutyát se ér stb.

Éppen ekkor vetődött arra az Otthon tisztvi
selők és hivatalnokok körének a legrobusztusabb 
tagja, aki, komolyan készült tiltakozni az ellen, 
hogy a Vizyt egy cseléd igy leszólja, mert a Yizy 
korrekt ur, aki emellett titkára is az Otthon körnek, 
még pedig milyen kitűnő titkára. Ő bizonyára nem 
fogja engedni, hogy az ő nevével ilyen helyen, 
ilyen felek dobálódzanak #. .

A harcifelek szerencséjére azonban még ide
jében rájött, hogy itt nem Vizy úrról, a kör érde
mes titkáráról, hanem a Hoffenreich vizéről van szó.

c)]b

J K  Kis ámor.

cTecpna-p a Srő-ulcán 
'kéíiZ'U'íiáí> 3áina

Sltcg.-'Got-fol't, efelett, 
ulst m on dja  a  fám a,

SoÉan az>t hisszüfi, frocjY)
&z> nem  e s e tt ö n k é n t ,
3)e mi, úcpvj. tu d ju k , fvoguj. 
Öl&atattaf történt.

Xíorj.

íjfi francia király:)
Vívtam életemben sok nehéz csatát, 
Megkergettek engem árkon-bokron át. 
Bármiféle néppel tűztem össze én,
Mind, de mind elcsépelt, ez malőr, de tény. 

Ütközetet sose nyertem,
Bármi jó volt csatatervem. 
Helybenhagytak mindig, mindig, jaj ! 
Híres volt a lovasságom,
Híresebb a szamárságom,*
Azt hiszem, hogy itt volt, itt a baj !

Volt egy feleségem, áldott, drága nő,
Mint egy káplár, nékem úgy parancsolt ő. 
Néha veszekedni próbáltam vele,
S az eredmény ? Sem mi! Elkoptam bele. 

Ütközetet sose nyertem,
Bármi jó volt csatatervem. 
Helybenhagytak mindig, mindig, jaj ! 
Híres volt a lovasságom.
Híresebb a szamárságom,
Azt hiszem, hogy itt volt, itt a baj !

(Folytatjuk.)

a varrógép üzletek a közönség megtévesztésére „Singer“sőt „Valódi Singer varrógépeket,, 
hirdetnek, anélkül azonban, hogy egyebet mint eredeti Singer varrógépek utánzatát szállít
hatnának, A közkedveltségü „Eredeti Singer varrógépek “ kizárólag e czég üzleteiben kapha
tók, mert „Eredeti Singer Co. varrógép részv. társaságnak telepe Sz.-fehérvárt Fő utca a vá

rosi színház áttellenében van, ahol dús választékban található minden családi és ipari czélra megfelelő 
Aarrógép, azonkívül minden varógéprész,tü,olaj, himzőselyem is nagy választékban áll a KÖZODSÉg TlinfllilMjjjjjlV
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V ig aszta lás .
Sir a Böske. Meghalt az ángya, a nagysága 

meg nem engedi haza a temetésre, mert sok a 
munka. Később azonban szépen megvigasztalja a 
pityergő leányzót :

— Ne sirj, Böske, lásd én sem lehetek ott, 
mégse sirok.

A legrosszabb vicc.

Hogy hívnak egy debreceni öz
vegyasszonyt ?

—  Fél pár debreceni !

Abszurdum.
Nemrég történt, hogy valami hatósági 

alak járt Miska barátunknál, akit üres órái
ban a sörös melléknév is méltán illet meg, 
és holmi 40 koronányi egyenes adók erá- 
nyában lamentált.

De a Miska, bár német a lelkem, és 
nincs még negyvenéves, nem sorozható a 
lelki szegények közé, mert ime ilyen szókra 
fakadt, miközben egyenes pillantást vetett 
saját külön görbe lábaira :

— Ugyan már hogy is lehet egy 
görbe/ábu embertől egyenes adót követelni.

Jft a tavast-
És ezt a következő csalhatatlan jelekből kö

vetkeztetjük :
A Fein nővérek újra láthatók Kossuth-utcai 

üzletük ajtajában ;
Fekete Géza, az Otthon kávéház kedélyes 

tulajdonosa csütörtökön beszólt a kávéháza ajtaján:

Géza, hozd ki a kertet ! És azóta a természet 
minden gyönyörűségében pompázó kert terül el a 
kávéháza előtt :

A Weisz suszternek már kezd melege lenni.
Moenich bácsi már egy pár napja nem jár 

kalucsniban,
Fister Jánosnak pedig lekonyult a bajusza.

Jól állhat neki.

— Már megint olyan szótalan vagy.
— Nem is csoda. Nagyon fúrja valami az 

oldalamat.
— Kívül, vagy belül ?
—- Hát csak belül.
-— Hát ki vele !
— Ezen hónap 15-én azt olvastam a Fejér

megyei Naplóban, hogy Kering Anna, a Pollákék 
cselédje „nemcsak magát, de még a „szerető“-jét 
is ellátta fehérneművel az ura és asszonya szekré
nyéből “.

— Nos, és ?
-— Mit nos, és ! Hát én nagyon szerettem 

volna látni, hogy föstött az a 69-es baka a Pollák 
i néni alsószoknyájában.

Főraktár :
FREGOLI PEZSGŐBOR

1 ÜVEG 3 K. 60 FILL.

8 Z I 6 E T H Y  T E S T V É R E K
gyarmatáru, fűszer, csemege és bor kereskedők.

ő  cs. és kir. Fensége Herczeg I  ichtenstein Alajcsné, 
sz. Erzsébet Amália főherczegnő kam ara szállítói.

S Z É K E S F E H É R V Á R ,  K o s s u th -u tc z a .

KÁTÉ. TEA. RDM. 

Raktár.



4 D A R A Z S

Itt már nincs vicc!

Ide hirdetést tessék föladni

DARAZSAT

mindenki olvassa!

Szent-István u 18

Gyerünk zenkóm, Latzkovitshoz!
Vasárnap délutánonkint szép közönség 

keresi föl azt a kertet, amely a legszebb 
vendéglői kert a városban.

Frissen habzó sör, kitűnő borok, jó konyha, 
ügyes kiszolgálás, tekepálya cigány, olcsó árak,
szóval minden föltétel megvan ahoz, hogy jól 
érezzük magunkat;

Ott maradunk vacsorára is és villanyvilágítás 
mellett eszünk iszunk tovább.

— Mi járatban vagy komám ?
— Építkezési anyagot akarok vásárolni.
— Thyhűh, az áldóját, de jóval találkoz

tál ! Én is azt akarok. Tarts velem, mert a 
legjobb és legolcsóbb építkezési anyagot csakis

G ró s z  B ern á t
telepén, Rác utca 5 sz. lehet beszerezni'.'

|  [ •  .. |  t Tisztelettel hozom
1 / 1  P  T b. tudomására a nagv- Ll J U 4 . I O  l . közönségnek, hog\

március 15-diliével a Bognár-utcai Csitári-féle 
házban üzletet nyitottam, ahol mindennemű 
füstölt (kóser) hús- és egvéh különleges fel
vágottak lelkiismeretes liszta kczelésiien olcsú áron kauiiatúk 

Bor sör mindenféle pélinkanemtiek Korlátolt Kimérése,
Klómé.

Hol vegyünk
bárminő szinü por- és olajfesté
ket, mázat (lakk) kenőét, terpen

tint, ecsetet, lakkfestéket,
kocsikenócsöt, gépolajat, vízhatlan ponyvát, 
petróleumot, szódát, szappant, gyertyát kefe
árut, vagy bármit ? Próbáljuk meg csak

Káldor Jenőnél( “j1-
és ha egyszer vettünk nála, mindig oda

fogunk járni jó árukért )

Málnást Siculia
székely gyógyforrás.

Az összes eddig ismert bel- és külföldi Ásványvizek Ilátá
sát jóval felülírni Íja a gége, torok, tüdő gyomor bél. ve. e és 
hólyag burutos bántaliriainál. Orvosi kitűnőségek bizonyítot
ták, hogy négyszerié nagyobb biearbonát és konyhasó tar
talma miatt a selteivi, wichi és gleichenbergi vizeknél sok
kal ajánlatosabb. A gyomorégést azonnal megszünteti. A leghí
resebb orvostanárok által ajánlva. Főraktár Székesfehérvárott .

RE1N1TZ L1PÓT csem ege és fűszer üzletében

Az IP A R -kávéh ázb an
naponta D A N K Ó  F E R E N C Z  hangversenyez. 

P o n to s , le lk iis m e r e te s  k is z o lg á lá s .

Hideg butiét. Kitűnő italok.

Olcsó árak! —  Villany világítás!
IPAROSOK TALÁLKOZÓ HELYE.

|  MÍT KERESTÉL A NÁDOR UTCÁN A FÖTRAFIK MELLET ? 8
| Franki Upótnál jártam, vettem |
í
#
fi
fi
*

függőlámpát 
1 álló lámpát 
li findzsát . . 
1 diszálványi 
1 vizeskészletet 
1 boroskészletet

(> koronáért, %
fi
I
f
fi

C s i k ó s  N á n d o r
p o s z tó  és  r ö v id á ru  k e re s k e d ő

Szögyény-Marich utca (Katholikus Kör épülete.)
l o s t  erkeztek szép angol, brünni és hazai gyárt 

mányu tavaszi férfi-ruha szövetek.
Félti és női divatezikkek nagy választékban.

Legolcsóbb árak! —  Lelkiismeretes k iszo lgá lás!
N y o m a to t t  E IS L E R  A D O L F  k ö n y v n y o m d á já b a n , S z é k e s f e h é r v á r o t t .


